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Subject: Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council 

of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the 
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 (OJ L 119, 4.5.2016, p. 1) 
  

LANGUAGES concerned: DE, ET, IT, HU 

PROCEDURE APPLICABLE according to the Council Statement of 1975. 

(The procedures are explained in Council document 5980/07 JUR 49, available in the official 

languages, together with a translation of the structure of this cover page.) 

— Procedure 2(b) (obvious errors in a number of language versions) 

This text has also been transmitted to the European Parliament. 
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Rectificatifs): secretariat.jl-rectificatifs@consilium.europa.eu 
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ANHANG 

BERICHTIGUNG 

der Verordnung (EU) 2016/679 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 27. April 

2016 zum Schutz natürlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum 

freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG 

(Amtsblatt der Europäischen Union L 119 vom 4. Mai 2016) 

Seite 50 Artikel 28 Absatz 7 

Anstatt: 

"(7) Die Kommission kann im Einklang mit dem Prüfverfahren gemäß Artikel 87 Absatz 2 

Standardvertragsklauseln zur Regelung der in den Absätzen 3 und 4 des vorliegenden Artikels 

genannten Fragen festlegen." 

muss es heißen: 

"(7) Die Kommission kann im Einklang mit dem Prüfverfahren gemäß Artikel 93 Absatz 2 

Standardvertragsklauseln zur Regelung der in den Absätzen 3 und 4 des vorliegenden Artikels 

genannten Fragen festlegen." 
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Seite 51 Artikel 30 Absatz 5 

Anstatt: 

"(5) Die in den Absätzen 1 und 2 genannten Pflichten gelten nicht für Unternehmen oder 

Einrichtungen, die weniger als 250 Mitarbeiter beschäftigen, sofern die von ihnen vorgenommene 

Verarbeitung nicht ein Risiko für die Rechte und Freiheiten der betroffenen Personen birgt, die 

Verarbeitung nicht nur gelegentlich erfolgt oder nicht die Verarbeitung besonderer Datenkategorien 

gemäß Artikel 9 Absatz 1 bzw. die Verarbeitung von personenbezogenen Daten über strafrechtliche 

Verurteilungen und Straftaten im Sinne des Artikels 10 einschließt." 

muss es heißen: 

"(5) Die in den Absätzen 1 und 2 genannten Pflichten gelten nicht für Unternehmen oder 

Einrichtungen, die weniger als 250 Mitarbeiter beschäftigen, es sei denn, die von ihnen 

vorgenommene Verarbeitung birgt ein Risiko für die Rechte und Freiheiten der betroffenen 

Personen, die Verarbeitung erfolgt nicht nur gelegentlich oder es erfolgt eine Verarbeitung 

besonderer Datenkategorien gemäß Artikel 9 Absatz 1 bzw. die Verarbeitung von 

personenbezogenen Daten über strafrechtliche Verurteilungen und Straftaten im Sinne des Artikels 

10." 

 

Seite 52 Artikel 33 Absatz 1 

Anstatt: 

"Im Falle einer Verletzung des Schutzes personenbezogener Daten meldet der Verantwortliche 

unverzüglich und möglichst binnen 72 Stunden, nachdem ihm die Verletzung bekannt wurde, diese 

der gemäß Artikel 51 zuständigen Aufsichtsbehörde, … " 

muss es heißen: 

"Im Falle einer Verletzung des Schutzes personenbezogener Daten meldet der Verantwortliche 

unverzüglich und möglichst binnen 72 Stunden, nachdem ihm die Verletzung bekannt wurde, diese 

der gemäß Artikel 55 zuständigen Aufsichtsbehörde, … " 

 



 

 

12399/16     4 
LISA JUR  ET 
 

LISA 

PARANDUS 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. aprilli 2016. aasta määruses (EL) 2016/679 füüsiliste 

isikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ja selliste andmete vaba liikumise ning direktiivi 

95/46/EÜ kehtetuks tunnistamise kohta (isikuandmete kaitse üldmäärus) 

(Euroopa Liidu Teataja L 119, 4. mai 2016) 

Leheküljel 12 põhjenduse 65 viimases lauses 

asendatakse 

„… Andmesubjektil peaks olema võimalik seda õigust kasutada, vaatamata sellele, et ta ei ole enam 

laps. isikuandmete jätkuv säilitamine peaks olema seaduslik aga juhul, kui see on vajalik sõna- ja 

teabevabaduse kasutamiseks, juriidilise kohustuse täitmiseks, avalikes huvides oleva ülesande 

täitmiseks või vastutava töötleja avaliku võimu teostamiseks, rahvatervise valdkonna avalikes 

huvides, avalikes huvides toimuva arhiveerimise, teadus- või ajaloouuringute või statistilisel 

eesmärgil või õigusnõuete koostamiseks, esitamiseks või kaitsmiseks.“ 

järgmisega: 

„... Andmesubjektil peaks olema võimalik seda õigust kasutada, vaatamata sellele, et ta ei ole enam 

laps. Isikuandmete jätkuv säilitamine peaks olema seaduslik aga juhul, kui see on vajalik sõna- ja 

teabevabaduse kasutamiseks, juriidilise kohustuse täitmiseks, avalikes huvides oleva ülesande 

täitmiseks või vastutava töötleja avaliku võimu teostamiseks, rahvatervise valdkonna avalikes 

huvides, avalikes huvides toimuva arhiveerimise, teadus- või ajaloouuringute või statistilisel 

eesmärgil või õigusnõuete koostamiseks, esitamiseks või kaitsmiseks.“ 
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Leheküljel 36 artikli 6 lõike 1 punktis c 

asendatakse 

„c) isikuandmete töötlemine on vajalik vastutava töötleja juriidilise kohustuse täitmiseks;“ 

järgmisega: 

„c) isikuandmete töötlemine on vajalik vastutava töötleja seadusjärgse kohustuse täitmiseks;“. 

Leheküljel 37 artikli 7 lõikes 4 

asendatakse 

„4.Selle hindamisel, kas nõusolek anti vabatahtlikult, tuleb võimalikult suurel määral võtta arvesse 

asjaolu, kas lepingu täitmise, sealhulgas teenuse osutamise tingimuseks on muu hulgas seatud 

nõusoleku isikuandmine andmete töötlemiseks, mis ei ole vajalik kõnealuse lepingu täitmiseks.“ 

järgmisega: 

„4.Selle hindamisel, kas nõusolek anti vabatahtlikult, tuleb võimalikult suurel määral võtta arvesse 

asjaolu, kas lepingu täitmise, sealhulgas teenuse osutamise tingimuseks on muu hulgas seatud 

nõusoleku andmine isikuandmete töötlemiseks, mis ei ole vajalik kõnealuse lepingu täitmiseks.“ 
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Leheküljel 41 artikli 13 lõikes 3 

asendatakse 

„3. Kui vastutav töötleja kavatseb isikuandmeid edasi töödelda muul eesmärgil kui see, milleks 

isikuandmeid koguti, esitab vastutav töötleja andmesubjektile enne andmete edasist isikuandmete 

töötlemist teabe kõnealuse muu eesmärgi kohta ja muu asjakohase lõikes 2 osutatud täiendava 

teabe.“ 

järgmisega: 

„3. Kui vastutav töötleja kavatseb isikuandmeid edasi töödelda muul eesmärgil kui see, milleks 

isikuandmeid koguti, esitab vastutav töötleja andmesubjektile enne edasist isikuandmete töötlemist 

teabe kõnealuse muu eesmärgi kohta ja muu asjakohase lõikes 2 osutatud täiendava teabe.“ 
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ALLEGATO 

RETTIFICA 

del regolamento (UE) 2016/679 del Parlamento europeo e del Consiglio del 27 aprile 2016  

relativo alla protezione delle persone fisiche con riguardo al trattamento dei dati personali,  

nonché alla libera circolazione di tali dati e che abroga  

la direttiva 95/46/CE (regolamento generale sulla protezione dei dati) 

(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 119 del 4 maggio 2016) 

Pagina 63, articolo 47, paragrafo 2, lettera h) 

anziché: 

"h) i compiti di qualunque responsabile della protezione dei dati designato ai sensi dell'articolo 

35 o di ogni altra persona o entità incaricata del controllo del rispetto delle norme vincolanti 

d'impresa all'interno del gruppo imprenditoriale o del gruppo di imprese che svolgono un'attività 

economica comune e il controllo della formazione e della gestione dei reclami;" 

leggasi: 

"h) i compiti di qualunque responsabile della protezione dei dati designato ai sensi dell'articolo 

37 o di ogni altra persona o entità incaricata del controllo del rispetto delle norme vincolanti 

d'impresa all'interno del gruppo imprenditoriale o del gruppo di imprese che svolgono un'attività 

economica comune e il controllo della formazione e della gestione dei reclami;". 
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MELLÉKLET 

HELYESBÍTÉS 

a természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében történő védelméről és az 

ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről 

szóló, 2016. április 27-i (EU) 2016/679 európai parlamenti és tanácsi rendelethez 

(általános adatvédelmi rendelet) 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja, L 119., 2016.5.4., 1. o.) 

A tartalomjegyzékben és az 1. oldalon a rendelet címének  

szövege: 

„AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS (EU) 2016/679 RENDELETE 

(2016. április 27.) 

a természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében történő védelméről és az 

ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről 

(általános adatvédelmi rendelet)ˮ, 

helyesen: 

„AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS (EU) 2016/679 RENDELETE 

(2016. április 27.) 

a természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében történő védelméről és az 

ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről 

(általános adatvédelmi rendelet)ˮ. 

 


